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VchcvhcvvGY.,x} 
Let us pray. 

Grant us, O merciful God, protection in our weakness: that we who 
celebrate the memory of the holy Mother of God; may, through the aid 
of her intercession, rise again from our sins. Through the same Christ 
our Lord. 

Vcbh.cvh.x 
+ Amen   

Xcvvbhcvvhcvvhchxcvhcvvbbhcvbhxvhcvbbhcbhcvh.vx} 
=  May the divine „ help remain with us always. 

Xcvbhxvhxbhcvbbhcvvhxvvhxh.x} 
+ And with our absent brethren. 

After the Office is ended, it is praiseworthy to say the following Prayers. 

To the holy and undivided Trinity, 
To the crucified humanity of our Lord Jesus Christ, 
To the fruitful Virginity of the blessed and glorious ever Virgin Mary, 
And to the whole company of the Saints 
Be everlasting praise, honor, power and glory from every creature, 
And unto us the remission of all our sins for ever, world without end. 
+  Amen. 

=  Blessed is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the Father eternal. 
+ And blessed are the paps which gave suck to Christ the Lord. 

The Pater Noster & Ave Maria are prayed silently. 
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name. Thy Kingdom 
come. Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our 
daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us.  And lead us not into temptation, „ but deliver us 
from evil. Amen. 

Hail, Mary, full of grace, the Lord is with thee: Blessed art thou among 
women, and blessed is the fruit of thy womb, Jesus. Holy Mary, Mother 
of God, pray for us sinners; now, and at the hour of our death. Amen 
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PREPARATORY PRAYER 

Before the Office, it is praiseworthy to kneel, make the sign of the cross and 
then say silently the following prayers. 

Aperi Domine 
Open my mouth, O Lord, to bless thy holy Name: cleanse my heart 
from all vain, evil, and wandering thoughts; enlighten my 
understanding and kindle my affections, that I may fittingly recite 
this Office with attention and devotion, and so may be meet to be 
heard before the presence of thy divine Majesty, through Christ our 
Lord. Amen. 

The Prayer of St. Gertrude 
O Lord, in union with that divine intention wherewith thou thyself 
didst offer thy praises to God while upon the earth, I now recite this 
Office to thee. 
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When Compline does not follow immediately, the appropriate Marian Antiphon is sung. 

Xcvhxvhxhcvvhcvbhxf,vx}   Xcvbhxhcvhchchcvhxh.cvvf,vx} 
= The Lord give us his peace.   +    And life everlasting. Amen. 

THE MARIAN ANTIPHON 

From Compline of the Purification through Compline of Wednesday in Holy Week. 

Bxfcvbdcscvvacscvvfcvbgcvvf,cbb{cvvbhxvvkcvbb»bjcbbgcbhcbbgcvfcvvbhcvvg,x{vbô 
Queen of the heavens, we hail thee  † Hail thee, Lady of all the Angels;  

Bxfcvvvdxvsxvvaxvscvvbbfccgcvvbbf,cv{xvvhxvvbgx»bjxcvvhxõ 
Thou the dawn, the door of morning   Whence the world’s true  

Bcvvgxscbg,cf,cb]cbfcvbbbgxhcvvhcvvgcvhcvb»bjxh.cvv{cvvkcb»bjvvhcvbgxfcò 
Light is risen:   Joy to thee, O Virgin glorious,   Beautiful beyond  

Bvvscbgcvbbf,cv]cb»bjxvhxvgxjcvvhccgxvfÃvhcvbh.cvv{vvbbkvv»bjcvJIbkcclcvh.vvbö  
all other;   Hail, and farewell, O most gracious,   Intercede for us  

Bvvhcvgcvbbfcgbgcf,cx} 
alway to Jesus. 

Xxhxvhxhcbbhcvhxvvhxvbhcvvhcvbhvvbhcvhcbf,vx} 
= Vouchsafe that I may praise thee, O holy Virgin. 

Xcvvhxhxchxvvbhxhxvvhxhcfcvbf,vx} 
+ Give me strength against thine enemies. 
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THE BLESSING 

VcvvvfxvhcvvGYcvvygxg,x 
=  The Lord be with you. 

VcvvfxvhxvGYxygvvg,x 
+ And with thy spirit.   

VxkcbbkxJIcvvbjxbuhgfg,vc 
=  Let us bless the Lord. 

VxckxvvJIcbjxbuhgfg,vc 
+ Thanks be to God.   

Vxdcvvdxbdxcvdcvdxdcvvdxcdxvbbdccdcbdcbdcvvbdc 
=  May the souls „ of the faithful, through the mercy of God,  

Vcvvdcvbdxdmx 
rest in peace. 

Vcdmcvbdmx 
+ Amen 

The Our Father is said silently. 

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name. Thy Kingdom 
come. Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our 
daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us.  And lead us not into temptation, „ but deliver us 
from evil. Amen. 
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OPENING VERSICLES 

When signaled, stand and say these prayers silently while the Officiant and servers say them 
kneeling at the altar:  

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name. Thy Kingdom 
come. Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our 
daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us.  And lead us not into temptation, „ but deliver us 
from evil. Amen. 

Hail, Mary, full of grace, the Lord is with thee: Blessed art thou among 
women, and blessed is the fruit of thy womb, Jesus. Holy Mary, Mother 
of God, pray for us sinners; now, and at the hour of our death. Amen 

VcfxhcvvbcvvvhxcHUcvvbbhcvvGYxh.x} 
= O God, „ make speed to save me.  

VcfxhxxvhxchxhcvvGYxh.x} 
+ O Lord, make haste to help me.   

Bow (women genuflect) while singing:  

Vcvhvvvhcbhcvhcvhcvvbhcvvhxhcvvbhcvhxbhc[chcvvhcvhxGYvvvhxvh.cvv]v 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. 

Stand upright. 

Vvvbhchcvvhcvbhcvhcvvbhcvhcvvbhcv[chcvvhxvbhcvhchxbhxh.x{c 
As it was in the beginning,   is now, and ever shall be,  

VcvvhxvvhcvvbhxbGYxvhcvbhx{ 
world without end.  Amen.      

During Passiontide, the following is sung:  

Vcvvhxvhcvhxhcvvhxhcv[cvhcvvbhchvvhcvbjcvygvvbbbgb,x} 
Praise be to thee, O Lord, King of eternal glory.  
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PSALMS 

The first half of Antiphon 1 is sung. 

Psalm 129.  De profundis 

VIII.2  Vcdvfvhc]chvhvhvv¤vvhvhvhc xjc¦c¦.c]chvhvhc[cfchc xjc¦ch.v} 
Out of the deep have I called • únto thée, O Lórd; * 
Be Seated. 

• Lörd, héar my voice.  
2  O let thine • éars consíder wéll * 
the • vóice of mý complaint.  

3  If thou, Lord, wilt be extreme to mark • whát is dóne amíss, * 
O Lord, whó • may abíde it?  

4  For there is • mércy wíth thée; * 
therefore shalt • thóu be féar-ed. 

5  I look for the Lord; my • sóul doth wáit for hím. * 
In his • wórd is mý trust.  

6  My soul fleeth • únto thé Lórd * 
before the morning watch, I say, be • fóre the mórning watch.  

7  O Israel, trust in the Lord; for with the Lord • thére is mércy, * 
and with him is plént • eous redémption.  

8  And he sháll • redeem ÍsraeI * 
Stand. 

• fröm áll his sins.  
Bow (women genuflect) while singing:  

Glory be to the Fá • ther and tó the Són, * 
and • tó the Hóly Ghost. 
Stand upright. 

As it was in the beginning, † is now, and • éver sháll be, * 
wórld • without énd. Amen. 

Antiphon 1 is sung in its entirety. 
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Vxvhcvvbhvvhvvbbhcvhxhxvvbbh.vvbf,vc} 
+  But deliver us from „ evil. 

 

VcvvvfxvhcvvGYcvvygxg,x 
=  The Lord be with you. 

VcvvfxvhxvGYxygvvg,x 
+ And with thy spirit.   

 

VchcvhcvvGY.,x} 
Let us pray. 

The collect is prayed, ending with the words: 

Vxchccvhcvvh.cvvbh.x 
…world without end. 

Vcbh.cvh.x 
+ Amen   

Appointed commemorations are observed. 
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He remembering his mercy † hath holpen his • sérvant Ísra-el; *  
as he promised to our forefathers, Abraham and his • séed for éver. 
Bow (women genuflect) while singing:  

Glory be to the Fá • ther and tó the Són, * 
and • tó the Hóly Ghost. 
Stand upright. 

As it was in the beginning, † is now, and • éver sháll be, * 
wórld • without énd. Amen. 
The Antiphon is sung in its entirety. 

THE PRAYERS 

Xvvvhchvvgvvbfvvbbgvvhch.vc] 
   Ky-ri-e  e-le-i-son. 

Xxvhccgcfvvvgvvbhcbh.vc]cvhcbhvvbbgcfvvbbgvvbhcvh.vvc 
+  Chris-te  e-le-i-son.   Ky-ri-e  e-le-i-son. 

 

Vcvfcvbgcvhc[chcvvbhcbhcvvhcvg,c[cvhvvbbgcvfcvhcvhxvvh.cv{cfccvgcchc 
Our Father   who art in heaven,  Hallowed be thy Name. Thy Kingdom 

Vcvh.cvv[cfcvvbgcvbhxhcv[cbfxgcvvbhchvvgvvbfcvvhcvh.c{cfcvvbgcvvhcvvhxb 
come. Thy will be done,   on earth as it is in heaven. Give us this day  

Vchxhvbbfxg,cv[cfcvvbfcvgcvvgcvvhcvvbhcvhcvbhc[chcvhcvbhcvhxvbhxc 
our daily bread. And forgive us our trespasses,    as we forgive those  

Vcbbhxvhcvgcvbfcvh.xh.c{cbfcvvbfcvbgcvbgcbhvvhcvhcvvh.cf,x} 
who trespass against us.  And lead us not into temptation. 
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The first half of Antiphon 2 is sung. 

Psalm 130.  Domine, non est 

I.B.4  Bcfvgvhc]chvhvhvv¥vvhvhvhc\bxjc¦vvhcxgvv¥ch.c]chvhvhc[cgcfc xgc¥ch.v} 
Lord, I am • nót high-mínded; * 
Be Seated. 

I • háve no próud looks.  
2  I do not exercise myself • ín great mátters * 
which • áre too hígh for me.  

3  But I refrain my soul, and keep it low, † like as a child that is weaned • 
fróm his móther; * 
yea, my soul is even • ás a wéan-ed child.  

4  O Israel, • trúst in thé Lórd, * 
Stand. 

from this time • fórth for évermore. 
Bow (women genuflect) while singing:  

Glory be to the Fá • ther and tó the Són, * 
and • tó the Hóly Ghost. 
Stand upright. 

As it was in the beginning, † is now, and • éver sháll be, * 
wórld • without énd. Amen. 

Antiphon 2 is sung in its entirety. 

The first half of Antiphon 3 is sung. 
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Psalm 131.  Memento, Domine 

I.B.4  Bcfvgvhc]chvhvhvv¥vvhvhvhc\bxjc¦vvhcxgvv¥ch.c]chvhvhc[cgcfc xgc¥ch.v} 
Lord, re • mémber Dávid, * 
Be Seated. 

and • áll his tróuble,  
2  how he swáre • unto thé Lórd, * 
and vowed a vow unto the Almighty • Gód of Jácob:  

3  I will not come within the taberná • cle of míne hóuse, * 
nor climb • úp intó my bed;  

4  I will not suffer mine eyes to sleep, nor mine éye • lids to slúmber, 
* 
neither the temples of my héad • to take ány rest, 

5  until I find out a place for the tém • ple of thé Lórd, * 
an habitation for the mighty • Gód of Jácob.  

6  Lo, we heard of the • sáme at Éphratah, * 
and • fóund it ín the wood.  

7  We will go into his • tábernácle, * 
and fall low on our knees be • fóre his fóotstool.  

8  Arise, O Lord, in • tó thy resting-place, * 
thou, and the • árk of thý strength.  

9  Let thy priests be clóth • ed with ríghteousness; * 
and let thy saints • síng with jóyfulness.  

10  For thy • sérvant Dávid’s sáke, * 
turn not away the presence of • thíne Anóinted.  

11  The Lord hath made a faithful oath • únto Dávid, * 
and he • sháll not shrínk from it:  

12  Of the frúit • of thy bódy * 
shall I sét • upon thý seat.  

13  If thy children will keep my covenant, † and my testimonies that • Í 
shall léarn them; * 
their children also shall sit upon thy • séat for évermore.  
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VERSICLE 

VxhvhvhxxxxxxxxvhbbÎ6f,vfÃv6bgfdf,c} 
= Deliver me, O Lord, from the evil man. 

VxhvhvhxxxxxxxxxhbbÎ6f,vfÃv6bgfdf,c} 
+ And preserve me from the wicked man. 

THE MAGNIFICAT 

The first half of the Antiphon is sung. 

IV.5  Vcjvhvjc]cjvjvjvv¦vvjvjvjc[chcjcxkc§vvj.c]cjvjvjchc[cjckc xhvv¦cFY.v} 
„ MY SOUL doth • mágnifý the Lórd, *  
and my spirit hath rejoic-ed in • Gód my Sáviour. 
For he • háth regárded *  
the lowliness of • hís handmáiden. 
For be • hóld, from hénceforth *  
all generations shall • cáll me bléss-ed. 
For he that is mighty hath • mágnifí-ed mé; * 
Bow the head. 

and hó • ly is hís Name. 

And his mercy is on • thém that féar him *  
throughout all • génerátions. 
He hath shew-ed • stréngth with hís árm; *  
he hath scatter-ed the proud in the imaginá • tion of théir hearts. 

He hath put down the mígh • ty from théir séat, *  
and hath exalted the • húmble ánd meek. 
He hath filled the húng • ry with góod thíngs; *  
and the rich he hath sent • émpty áway. 
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HYMN 

Bfv\zGUvjv6%$vgvghgvfvesMNvv{vgvgvhv4#@vfvDRvwavAWnmvv]vsvsvfvwavfvFTz6vgvtfM<vv{vfvºzFYz7^%vhv4#@vfvDRvwavAWNmv} 

The royal banners forward go: 
The Cross shines forth in mystic glow,  
Where he in flesh, our flesh who made, 
Our sentence bore, our ransom paid: 
Where deep for us the spear was dyed, 
Life’s torrent rushing from his side, 
To wash us in that precious flood, 
Where mingled Water flowed and Blood. 
Fulfilled is all that David told 
In true prophetic song of old: 
Amidst the nations, God, saith he, 
Hath reigned and triumphed from the Tree. 
O Tree of beauty!  Tree of light! 
O Tree with royal purple dight! 
Elect on whose triumphal breast 
Those holy limbs should find their rest:  
On whose dear arms, so widely flung, 
The weight of this world’s ransom hung, 
The price of humankind to pay, 
And spoil the spoiler of his prey. 
All kneel during the following stanza. 

O Cross, our one reliance, hail! 
This holy Passiontide avail 
To give fresh merit to the saint 
And pardon to the penitent. 
Stand. Then bow (women genuflect) while singing:  

To thee, eternal Three in One, 
Let homage meet by all be done: 
Whom by the Cross thou dost restore, 
Preserve and govern evermore. Amen. 
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14  For the Lord hath chosen Sion to be an habi • tátion fór himsélf; * 
he hath • lóng-ed fór her.  

15  This shall be my • rést for éver: * 
here will I dwell, for I háve • a delíght therein.  

16  I will bless her víc • tuals with íncrease, * 
and will satis • fý her póor with bread. 

17  I will • déck her príests with héalth, * 
and her saints • sháll rejóice and sing.  

18  There shall I make the horn of Dá • vid to flóurish; * 
I have ordained a lantern for • míne Anóinted.  

19  As for his enemies, I shall • clóthe them wíth sháme; * 
Stand. 

but upon himself shall • his cröwn flóurish. 
Bow (women genuflect) while singing:  

Glory be to the Fá • ther and tó the Són, * 
and • tó the Hóly Ghost. 

Stand upright. 

As it was in the beginning, † is now, and • éver sháll be, * 
wórld • without énd. Amen. 
Antiphon 3 is sung in its entirety. 

The first half of Antiphon 4 is sung. 

Psalm 132.  Ecce, quam bonum! 

I.B.10  Bcfvgvhc]chvhvhvv¥vvhvhvhc\bxjc¦vvhcxgvv¥ch.c]chvhvhc[cgcfc xhc¥cg,vv} 
Behold, how good and jóy • ful a thíng it ís, * 
Be Seated. 

brethren, to dwell to • géther in únity!  
2  It is like the precious ointment upon the head, † that ran dówn • 
unto thé béard, * 
even unto Aaron’s beard, and went down to the skírts • of his 
clóthing,  
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3  like as the • déw of Hérmon, * 
which fell upon the • híll of Síon.  

4  For there the Lord promis • éd his bléssing, * 
Stand. 

and • lífe for évermore.  
Bow (women genuflect) while singing:  

Glory be to the Fá • ther and tó the Són, * 
and • tó the Hóly Ghost. 
Stand upright. 

As it was in the beginning, † is now, and • éver sháll be, * 
wórld • without énd. Amen. 

Antiphon 4 is sung in its entirety. 
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CHAPTER 

But, O Lord of Hosts, that judgest righteously, that triest the reins and 
the heart, † let me see thy vengeance on them; * for unto thee have I 
revealed my cause, O Lord my God. 

VxchccvvfcdccDRm,cv} 

+ Thanks be to God.  

SHORT RESPONSE 

BcfxfcvvGYxyg,.cv[xfxGYcb5b$@cFTxctf<Mx} 
Save me, O Lord, * From the li - on’s mouth. 

BcvfxfcvvGYxyg,.cxfxvGYcv5b$@cvFTxctf<Mx} 
Save me, O Lord, From the li - on’s mouth. 

Bxchxhx\bbHUxvhcGYcbgvv[cvgcvbgcvgxvgxhxvgcvfcbgcGYxyg.,c} 
=   Thou hast heard me al-so  from among the horns of the u-ni-corns. 

BcvvfxvGYcv5b$@cvFTxctf<Mx} 
From the li - on’s mouth. 

BcvfxfcvvGYxyg,.cxfxvGYcv5b$@cvFTxctf<Mx} 
Save me, O Lord, From the li - on’s mouth. 

 

 


